GERUNDIO, GERUNDIVO Y SUPINO 


GERUNDIO 
El gerundio es un sustantivo verbal singular de género neutro y sentido activo. 


e Se forma añadiendo al tema de presente el morfema -nd- y las terminaciones de los neutros 
de la seguneda declinación (sólo a partir del acusativo). Los verbos de las conjugaciones 3*, 
4* y mixta intercalan la vocal -e- entre el tema y el morfema: 


1” ama- 2* mone- 3° reg- 4” audi- Mixta capi- 
Acu ama-nd-um mone-nd-um |reg-e-nd-um |audi-e-nd-um |capi-e-nd-um 
Gen | ama-nd-i mone-nd-i reg-e-nd-i audi-e-nd-i capi-e-nd-i 
Dat | ama-nd-o mone-nd-o reg-e-nd-o audi-e-nd-o capi-e-nd-o 
Abl | ama-nd-o mone-nd-o reg-e-nd-o audi-e-nd-o capi-e-nd-o 


e Se utiliza para cubrir las funciones que el infinitivo no puede desempeñar (recuerda que el 
infinitivo funciona como sujeto o atributo -funciones propias del nominativo, o como 
C.Directo -función propia del acusativo-. 


Nom |SUJ./ATRIB. > infinitivo 


C. Directo > infinitivo 


Acu con preposición ad + gerundio: valor final (para + infinitivo) 
Ad venandum canes alebat (alimentaba perros para cazar) 


C.N. > gerundio sin preposición; también puede ser C. Adj. 
Decernendi facultatem nobis eripuerunt (nos quitaron la facultad de decidir) 


Gen 
gerundio + causa / gratia: valor final (para + infinitivo) 


Venandi causa canes alebat (alimentaba perros para cazar) 


Dat |Poco frecuente: valor final; dependiendo de adjetivos que indican aptitud o necesidad 
Aqua es utilis bibendo (el agua es últil para beber) 


Abl Admite preposición. Es la única forma del gerundio latino que puede traducirse por el 
gerundio castellano si indica modo o instrumento. 
Mens hominis discendo et cogitando alitur (La mente del hombre se alimenta 
aprendiendo y pensando) 


GERUNDIVO 
El gerundivo es un adjetivo verbal pasivo. 


e Se forma igual que el gerundio; pero, en este caso, se declina como los adjetivos de la 
primera clase (bonus,-a,-um) con la flexión completa. 


1* ama- 2* mone- 3* reg- 4? audi- Mixta capi- 


amandus, -a, -um monendus, -a, -um |regendus, -a, -um audiendus, -a, -um |capiendus, -a, -um 


+ Se utiliza fundamentalmente en tres construcciones: 
1. Compite con el gerundio cuando éste lleva C.Directo. 
- Gerundio: Cupidus urbem vivendi (deseoso de ver la ciudad) 
- Gerundivo: Cupidus urbis vivendae (deseoso de ver la ciudad) 
En los ejemplos anteriores, el gerundio con C.Directo ha pasado a una construcción 
de gerundivo siguiendo estos pasos: 
1. El C.Directo del gerundio se ha puesto en el caso del gerundio > el gerundio 
manda el caso. 
2. El gerundivo concierta en género y número con el que era el C.D. del gerundio > 
el antiguo C.D. manda el género y el número. 
En la construcción de gerundivo ya no podemos separar los elementos; sustativo u 
adjetivo verbal deben estar en el mismo caso, género y número. 
La traducción es la misma. La diferencia está en que las dos construcciones se usan 
indistintamente en genitivo y ablativo sin preposición, pero se prefiere la de 
gerundivo en dativo, acusativo y ablativo con preposición. 
Vivis ad confirmandam audaciam (vives para confirmar tu osadía) 
gerundio en acus. final 
Non iam patriam videndi spem habemus (ya no tenemos la esperanza de ver la patria) 
CD > gerundio 
Non iam patriae videndae spem habemus (ya no tenemos la esperanza de ver la patria) 
gerundivo gen CN 
Misit legatos petendi causa pacem (envió legados para pedir la paz) 
gerundio en gen. final - CD 
Misit legatos petendae causa pacis (envió legados para pedir la paz) 
gerundivo en gen. final 
Dies is erat legitimus comitiis habendis (ese día era apropiado para tener los comicios) 
< Cadj. gerundivo en dat 
Dies is erat legitimus comitia habendo (ese día era apropiado para tener los comicios) 
CD > gerundio en dat 
Colendo agros tempus agit (pasa el tiempo cultivando los campos) 
gerundio abl. - CD 
Colendis agris tempus agit (pasa el tiempo cultivando los campos) 
gerundivo abl 


2. Tiene el valor de un adjetivo en -bilis (=-ble) que acompaña a un sustantivo. 
Vir metuendus (hombre temible) 


3. Forma con el verbo sum la conjugación perifrástica pasiva. Se forma con el participio 
de futuro pasivo más el verbo sum (presente: amandus,-a,-um sum, es...; imperfecto: 
amandus,-a,-um eram, eras..., etc). 

Expresa obligación, deber, necesidad (tener que, degber, haber + infinitivo). 

El complemento agente aparece en dativo (dativo agente), que indica la persona para quien 
existe la obligación de realizar la acción verbal: Hoc faciendum est mihi (esto ha de ser 
hecho por mí). 

Tiene dos construcciones: 

- Construcción personal con sujeto explícito: Omnibus colenda est virtus (la virtud debe ser 
practicada por todos / Todos debemos practicar la virtud) 

- Construcción impersonal sin sujeto. Sobre todo con verbos intransitivos. El participio está 
en género neutro y el verbo en 3* persona del singular. En este caso es preferible la 
traducción en activa: Pugnandum est (hay que luchar); Studendum est semper et ubique (hay 
que estudiar / se debe estudiar siempre y en todas partes. 


SUPINO 


Es un sustantivo verbal activo. 


Se forma con el sufijo -tu- añadido a la raíz verbal. Sólo se conservan dos casos: 


o acusativo: -um 
o ablativo: -u 


Acu 


amatum 


monitum 


rectum 


auditum 


captum 


Abl 


amatu 


monitu 


rectu 


auditu 


captu 


Al principio era independiente del participio de perfecto pasivo (aquél se flexiona como un 
tema en -0, mientras que el supino es un tema en -u). Pero se produjo entre ambos una 
relación tan estrecha en la flexión verbal latina, que llegó a formar parte del enunciado 
habitual de un verbo. Se considera forma característica de un tercer tema junto al de 
presente y perfecto. 


Se utiliza: 


o El acusativo en -um depende de verbos de movimiento y tiene valor final. Se traduce 


a/para + infinitivo. 
Venerunt rogatum auxilium (vinieron a pedir ayuda) 


o El ablativo en -u depende de adjetivos y se traduce de + infinitivo. 


Facilis dictu (fácil de decir) 


